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"I/A" PUNKTA PIEZĪME 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: Pastāvīgo pārstāvju komiteja / Padome 

Temats: a) Paldomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu 
nolīgumu starp Eiropas Savienību un Kaboverdes Republiku, ar kuru groza 
Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Kaboverdes Republiku par īstermiņa 
vīzu atvieglotu izsniegšanu Kaboverdes Republikas un Eiropas Savienības 
pilsoņiem 

‒ pieņemšana 

b) Padomes Lēmums par tā paša nolīguma noslēgšanu  

‒ lūgums Eiropas Parlamentam sniegt piekrišanu 
  

1. Komisija 2020. gada 9. decembrī iesniedza priekšlikumu Padomes Lēmumam par to, lai 

Eiropas Savienības vārdā parakstītu nolīgumu starp Eiropas Savienību un Kaboverdes 

Republiku, ar kuru groza Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Kaboverdes Republiku par 

īstermiņa vīzu atvieglotu izsniegšanu Kaboverdes Republikas un Eiropas Savienības 

pilsoņiem 1, kā arī minētā nolīguma projektu, kas pievienots minētajam priekšlikumam 2, un 

priekšlikumu Padomes lēmumam par tā paša nolīguma noslēgšanu 3. 

                                                 
1 dok. 13864/20 VISA 136 COAFR 367 MIGR 172. 
2 dok. 13864/20 VISA 136 COAFR 367 MIGR 172 ADD 1. 
3 dok. 13865/20 VISA 137 COAFR 368 MIGR 173. 
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2. 2020. gada 16. decembrī tieslietu un iekšlietu padomnieki vienojās par šiem priekšlikumiem. 

3. Lēmums par parakstīšanu ir to Šengenas acquis noteikumu pilnveidošana, kuru īstenošanā 

Īrija nepiedalās saskaņā ar Padomes Lēmumu 2002/192/EK (2002. gada 28. februāris); Tādēļ 

Īrija nepiedalās šā lēmuma pieņemšanā, un tai šis lēmums nav saistošs un nav jāpiemēro. 

4. Saskaņā ar 1. un 2. pantu Protokolā Nr. 22 par Dānijas nostāju, kas pievienots Līgumam par 

Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību, Dānija nepiedalās šā lēmuma 

pieņemšanā, un tai šis lēmums nav saistošs un nav jāpiemēro. 

5. Lēmumu par parakstīšanu un nolīguma tekstu ir izrediģējuši juristi lingvisti. Izrediģētie teksti 

ir attiecīgi izklāstīti dokumentos 5033/21 VISA 1 COAFR 4 MIGR 1 un 

5035/21 VISA 3 COAFR 6 MIGR 3. 

Juristi lingvisti ir izrediģējuši arī lēmumu par tā paša nolīguma noslēgšanu. Izrediģētais teksts 

ir izklāstīts dokumentā 5034/21 VISA 2 COAFR 5 MIGR 2. 

6. Pastāvīgo pārstāvju komiteja attiecīgi tiek aicināta ieteikt Padomei: 

a) kādā no nākamajām sanāksmēm kā darba kārtības "A" punktu pieņemt 

dokumentā 5033/21 izklāstīto lēmumu par parakstīšanu; 

b) pēc nolīguma pienācīgas parakstīšanas nolemt dokumentā 5034/21 izklāstīto lēmuma 

projektu par noslēgšanu nosūtīt Eiropas Parlamentam, lai saņemtu tā piekrišanu. 

Lēmums par nolīguma parakstīšanu tiks publicēts Oficiālajā Vēstnesī saskaņā ar 

piemērojamiem noteikumiem. 
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